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14 Politica

esta decision. Michel Girardin piensa

que el argumento principal del BNS

para justificar la decision en ese mo-

mento es insostenible. "El BNS indico

que a principios de enero de 2015 el

franco suizo estaba menos sobrevalo-

rado que en septiembre de 2011 (es de-

cir, cuando entré en vigor la tasa

minima de cambio)". Pero en realidad la

situation no ha cambiado entre estos

dos momentos. La prueba, segun
Michel Girardin, es que la paridad real

del poder adquisitivo entre las dos

zonas sigue estable (a 1,31 francos por 1

euro), dice. De hecho, este catedrâtico

piensa que el debilitamiento del

franco suizo desde 2011 se debe sélo a

la evolution del dölar, favorable para
la parte de la economia suiza que

exporta mercancias a zonas donde se co-

mercia con dölares.

Por su parte Marcelo Olarreaga re-
cuerda la dificultad de los paises lati-
noamericanos para mantener su mo-

Las consecuencias de un franco

demasiado fuerte

Incremento de los precios de las exportaciones,

aumento relativo de los salarios, pérdida de

competitividad de las empresas suizas, crecimiento

del desempleo: éstos son los peligros que aceohan

la economia suiza. Director de la Federaciön de

Empresas de la Suiza Francesa de Ginebra, Blaise

Matthey da dos ejemplos concretos del impacto de

la subida del franco. El primera es el de una

compani'a suiza del sector de la confecciön, que

pidiö a un distribuidor extranjero - que cobra en

francos suizos - que corrija sus precios. "El grupo

se nego, asi que el empresario suizo esta

bloqueado", resume el Director de FER Geneve.

El segundo ejemplo se refiere a una empresa

suiza cerca de Francia que imprime libres y los

exporta a la zona euro. "Esa empresa invirtio hace

poco en una nueva cadena de montaje. Pero ahora

los precios de sus productos de exportacién son

demasiado altos, asi que piensa trasladar alii la

mayor parte de la production, manteniendo en

Suiza solo la administracion", cuenta Blaise

neda: una politica que implica

comprar su propio dinero con dölares.

"Defender una tasa minima de cambio

es mâs fâcil que mantener un techo.

Suiza no necesitaba dölares para
mantener su politica, sino ünicamente

francos, que imprime ella misma. Ha-

bria podido conservar la tasa minima
de cambio sin grandes riesgos, sin re-

accionar, excepto en caso de una caida

real del euro".

Este especialista de la economia

del desarrollo opina que la situation
actual es incluso peor, dado que ahora

Suiza deberâ intervenir aün mâs ma-

sivamente en el mercado para con-

vencer de que el franco no es tan
fuerte. "La tasa minima de cambio

daba una idea del valor de esta mo-
neda. Ademâs, hasta finales de 2014,

el BNS no habia intervenido durante

muchos meses. Ahora ya no hay refe-

rencias", concluye.

")La fortaleza del

mm

Matthey. los consejos de la Secretarfa de Estado

para Asuntos Econömicos (SECO) a las empresas

suizas le provocan una sonrisa ironica. "Las

empresas ya han reaccionado en varios sectores,

para mejorar su productividad. innovar, etc.",

subraya.

El hombre que describe una industria

sometida a presién. opina que el "aislamiento"

suizo résulta ya insostenible en una economia en

la que actualmente se enfrentan grandes bloques,

comenzando por Europa y Estados Unidos. Y se

pregunta "cuâl es el valor de un franco suizo que

estrangula su economia".

Con el fin de la tasa minima de cambio, los

salarios suizos aumentaron bruscamente de un

15 a un 20 %, recuerda el catedrâtico de Economia

Marcelo Olarreaga. Este pals, cuya gran parte de

sus productos se exportan a Europa, se enfrenta a

un aumento de sus precios, con la consecuente ba-

jada del PIB o en el mejor caso la estabilizacidn

del mismo. "Es muy fâcil, dice este ginebrino,

ahora se puede esquiar en la cercana Francia por

mucho menos dinero".

Especialista en la reducciön de los tiempos

ve en la fortaleza del franco una oportuni

STÉPHANE HERZOG

Para la catedrâtica americana de

gestion Suzanne de Treville, el hundi-
miento de la tasa minima de cambio

es, paradéjicamente, una oportunidad

para las empresas suizas. "Ciertos em-

presarios me han dicho que estaban

desesperados. Pero yo creo que, al

mismo tiempo, su disponibilidad para

explorar nuevas propuestas sera mayor,

un poco como la de una persona

que ha tenido un problema cardiaco

grave, que después es mâs receptiva a

consejos sobre su alimentation",
piensa esta investigadora, catedrâtica

de la Escuela de Altos Estudios Comer-

ciales de la Universidad de Lausana

(HEC). Y subraya su confianza en la

economia suiza, apoyada en "esplén-

didas bases".

A finales de marzo, Suzanne de

Treville volé a Washington, donde

participé en un congreso organizado

bajo los auspicios del Departamento
de Comercio Americano. Se trataba de

externalizaciones. Para esta investigadora

formada en Harvard, éstas crean

a menudo problemas que no se saben

resolver, particularmente porque cor-

tan el vinculo entre la investigation y
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franco? Una oportunidad para producir de otro modo"
de producciön, la catedratica americana Suzanne de Treville

dad para Suiza.

el desarrollo y la producciön de bienes.

"Las empresas siguen obnubiladas por
las reducciones de costos que permi-
ten las externalizaciones de producciön

y servicios", lamenta esta ex estu-

diante de Harvard. Por esa razön, ella

utiliza una herramienta de anâlisis ca-

paz de revelar los costos reaies, y por
tanto también las pérdidas, de taies

desplazamientos al extranjero: el 11a-

mado Cost Differential Frontier.

Panorama de sus propuestas en

très puntos

Calculât los costos reales de las

externalizaciones:

Desde mediados de los anos 90, las

empresas suizas comenzaron a exter-

nalizar toda o parte de su producciön,
sobre todo hacia Asia, iLa meta de esta

operaciön? Reducir los costos de pro-

"Las empresas siguen obnubiladas por las

reducciones de costos que permiten las -

externalizaciones de producciön y servicios"

ducciön hasta en un 30%. Pero los costos

reaies de estas decisiones perma-
necen ocultos, opina Suzanne de

Treville. Varias razones entran en

juego para explicar este fenömeno, entre

otras la prolongation de los tiem-

pos de entrega, la dificultad de contro-

lar la calidad de los productos y la

separation entre producciön e inves-

tigaciön y desarrollo, que mina la

innovation. Asi pues, se trataria de revelar

estos costos gracias a herramientas

de anâlisis financiero cualitativo. Para

eso se ha disenado el Cost Differential

Frontier, una herramienta de anâlisis

creada con su colega Norman Schürhoff,

catedrâtico de flnanzas en la HEC

de Lausana. "El directivo tiene que ha- los momentos de calma, utiliza su

cer câlculos matemâticos", resume

esta investigadora. Para ella es la ünica

forma de aplicar medidas "contrain-

tuitivas" y sin embargo necesarias.

Producciön de bienes de calidad y estan-

darizados:

Numerosas empresas suizas ofrecen

productos de alto valor anadido,

como por ejemplo Fischer Connectors,

cita Suzanne de Treville, un grupo

que ofrece miliares de productos di-
ferentes (cables). "Son productos
volatiles, que exigen una producciön
local y flexible para poder responder y

adaptarse a la demanda". Asi pues, no

es en absoluto recomendable externa-

lizar su producciön, a riesgo de per-
der competitividad. Eso es lo que le

sucediö al fabricante de paneles solares

Flexcell en 2012, que se decantö

por bifurcar su producciön hacia

productos estândar, compitiendo asi con

aparatos producidos en China, pero

que ya no satisfacian las exigencias
suizas.

Suzanne de Treville propone a las

empresas suizas combinar dos enfo-

ques. Se trata de ofrecer productos de

alta tecnologia, pero fabricando para-
lelamente "productos B", almacena-

bles, lo que no se puede hacer en caso

de mercancias de gran volatilidad.
Ahora bien, este gesto implica de

nuevo decisiones contraintuitivas

cuya utilidad solo es demostrable con

el apoyo de herramientas de anâlisis

matemâticos. "Se trata de dotar a las

mâquinas de un excedente de capaci-

dad", propone esta investigadora.
Durante los picos de demanda, la fâbrica

produce lo que constituye su punto
fuerte, donde sus mârgenes son grandes

y sus clientes "cautivos". Durante

fuerza para productos estândar que

no necesitan esta fuerte capacidad de

producciön. Asi pues, hay que aceptar
el aumento de capacidad.

Reducir los tiempos

"No se pueden reducir los tiempos de

entrega sin crear un excedente de

capacidad", dice Suzanne de Treville.

Por el contrario, una fâbrica que no

produce bienes con alto valor anadido,

sino de entregas justo a tiempo, expe-
rimentarâ una prolongaciön de sus

plazos. "Durante este tiempo, la com-

petencia ofrecerâ un producto estândar

y el cliente abandonarâ el

producto A, que sin embargo satisface

mejor sus necesidades", opina. Po-

niéndose manos a la obra, Suzanne de

Treville enviö en el mes de marzo a

varios estudiantes de la HEC para que

analizaran cuatro empresas suizas.

En ellas identificarân un producto A

dotado de una elevada volatilidad y

un producto B estândar almacenable.

Una modelizaciön matemâtica permi-
tirâ a continuation reducir los tiempos

de producciön. "A veces pregunto
a los directivos si serian capaces de

acortar sus plazos de 20 dias a una se-

mana para aumentar su competitividad.

A menudo me responden: iClaro,

qué pena que sea imposible! Piensan

que aportar un excedente de capacidad

reducirâ la utilization de maqui-
naria. Pero nuestra caja de herramientas

demuestra que esta solution
funciona."

STEPHANE HERZOG ES REDACTOR DE "PANORAMA

SUIZO"
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